SEFER BEREISHIS: ASTUDY OF TEXT, TRADITION & THEOLOGY

THE FINAL CALL
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R. Shimshon Rafael Hirsch (Bereishis 7:1)
19, before Me; some things can appear right in the eyes of men but not in God’s, and the reverse. Also, the

ideals which men attach to words are not always true and right, least of all in times of such general

degeneracy. The words virtue, just, etc. remain in every age ... but the meaning applied to those words often
varies with the ideas and customs of the time. Even the name "God" can pass from mouth to mouth and
have lost its true meaning. Therefore 19Y is by no means superfluous: hp) 27X, righteous before Me, in the

sense that I call righteous.
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R. Shimshon Rafael Hirsch (Bereishis 7:4)
Y1 'R, He who reads 773N carefully will find that the pronoun *2)X used of God in differentiation to

*)X is highly characteristic. *2IX is always used when the “I” does not place itself harshly against a person or
being, where it designates a ruling of God in which His love and grace is revealed ... whereas *2Rdesignates
the Person from whom a motion of agitation starts, who sends something to somebody but Himself remains
afar ... If this is right then the *3)Xhere is infinitely significant. Although you see Me now bringing death and
destruction over the whole human and animal world, nevertheless I remain in My Love and Benevolence,
even at that moment still the same “*2IR” Who embraces everything, has only the happiness and well-being

of the whole as its purpose.
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